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RAIN FOREST
 A C H T U N G  Schauen Sie mit dem Spektiv niemals direkt in die Sonne!               

  Es besteht Erblindungsgefahr!

 C A U T I O N  Never look through this spotting scope at the sun! 
  You may blind yourself!

ZOOM SPEKTIVE
ZOOM SPOTTING SCOPES

T E I L E B E S C H R E I B U N G

01 Okular 

02 Umstülpbare Augenmuschel 

03 Zoomring 

04 Feststellring
05 Fokussierrad
06 Gegenlichtblende
07 Objektivdeckel (vor Gebrauch abnehmen)
08 Montagefuß mit ¼“ Stativgewinde 
  
  
09 Montageplatte – nur Modelle mit 100 mm 
  Objektivdurchmesser (Artikel Nr. 538201, 538203). 

 A C H T U N G
  Verwenden Sie immer die M O N TA G E P L AT T E
  zur Befestigung des Spektiv auf ein Stativ!

N O M E N C L A T U R E

01 Eyepiece
02 Fold-down eyecup
03 Zoom ring
04 Locking ring
05 Focusing knob
06 Sun shade
07 Lens cap (remove before use)
08 Mounting shoe with ¼“ tripod socket
  
  
09 Mounting plate – for models with 100 mm 
  lens diameter only (Item-No. 538201, 538203). 

 C A U T I O N
  Always use the supplied M O U N T I N G  P L AT E
  when attaching the spotting scope to a tripod!
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O K U L A R  A U F S C H R A U B E N

Schrauben Sie den Deckel des Okularbehälters ab und entnehmen Sie das Okular. Entfer-

nen Sie die Schutzkappe am Spektiv und schrauben Sie das Okular im Uhrzeigersinn in die 

Okularaufnahme. Drehen Sie den Feststellring (04) fest.

U M S T Ü L P B A R E  A U G E N M U S C H E L  F Ü R  B R I L L E N T R Ä G E R

Für volles Sichtfeld mit aufgesetzter Brille, klappen Sie die Gummi-Augenmuschel (02) 

nach unten. 

Z O O M E N 

Drehen Sie den Zoomring (03), um die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe 

einzustellen. Gegebenenfalls müssen Sie neu fokussieren.

S T A Y - O N -T A S C H E 

Ziehen Sie die Tasche von vorne über das montierte Spektiv. 

Ö� nen Sie den Reißverschluss vorne am Objektiv.

F O K U S S I E R E N

Drehen Sie das Fokussierrad (05) langsam in die eine oder andere Richtung, bis das 

Bild im Okular scharf ist. Wenn die Vergrößerung geändert wurde, kann ein 

erneutes Fokussieren erforderlich sein.

S C R E W  O N  T H E  E Y E P I E C E

Unscrew the lid of the eyepiece container and take out the eyepiece. Remove the protective 

cap from the spotting scope and screw the eyepiece clockwise into the eyepiece holder. 

Tighten the locking ring (04).

F O L D - D O W N  E Y E C U P  F O R  E Y E G L A S S  W E A R E R S

Fold down the rubber eyecup (02) to observe the full apparent fi eld of view with 

eyeglasses on.

Z O O M I N G

Rotate the zoom ring (03) to adjust the magnifi cation to the desired level. 

You may need to refocus.

S T A Y - O N  B A G

Pull the bag from the front over the mounted spotting scope. 

Open the zipper on the front of the lens. 

F O C U S I N G

Slowly turn the focusing knob (05), one way or the other, until the image in the eyepiece 

is sharp. Refocusing may be necessary when the magnifi cation has been changed.


